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KaHouoam inono2iuHux Hayk, OoyeHm,
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Hayionanvrnoeo mexuniunozeo ynisepcumemy Yrpainu

«Kuiscoxutl nonimexuiynuil incmumym imeni Ieopa Cikopcbkozo»

CratTs npucBsaYeHa AOCMIMKEHHIO yXOBHO-MOpParnbHUI LIHHOCTEN aBHBOPUMCHKOrO CYCMiNnbCTBa, MPoaHani3oBaHUX
Kpi3b MIHrBICTUYHI, KyNbTYPHI Ta icTOpUYHI pamku. Lli LiHHOCTI po3rnsgatoTees Sk BijobpaKeHHA NeBHUX 3acaf i CEHCIB, WO
He cynepeyaTb BHYTPILHIM NpUHLUMNaM, LyXOBHIV igeonorii 1 ceiTornagy Hapoay. Ha matepiani opuriHanbHUX NAaTUHCBKNX
TEKCTIB pUMCbKMX nucbMeHHukiB (MnaeT, TepeHuin, Katynn, CeHeka) BUB4EHO MopanbHO-inocodcbki opieHTMpK, Wwo
nepeaarTb aBTOPCbKE CBITOBAYEHHS Y NOEAHAHHI 3 FPELbKAMM | PUMCBKMMU Tpaaumuismu. BusaHaveHo niHreanbHi 3acobwm,
LLO npeacTaBneHi ppa3eonoriyHMMmn OQMHULAMM (aBTOPCBKI NPUCNIB’'S, KpunaTi BUCNOBK, adopnamMmn, CeHTEHLT ToLwo),
AIKi 3aMEXHO Bia aHPOBOI cneundiky BUKOHYIOTb y TEKCTaxX KOHKPETHI (OYHKLii. 30kpema, f03BOMNSATL 306pasuT cTas-
NEeHHa OO nopgii, HagaTh eKCNPeCcUMBHOCTI BUCMOBIOBAHHAM, NIAKPECNMTU XapakTepHi pucy NepcoHaxiB, y3aranbHUTH
[OOCBIZ | pO3KPUTK CUCTEMY LIIHHOCTEN CyCnifibCTBa. 3’ACOBAHO, LLO Y KOMeZisx cneumdiyvHi NeKCUYHi OQUHULI BXUBaKOTbCS
pidLie nNopiBHAHO i3 TparedisMu, OCKINbKUM KOMiIYHO-PO3BaXanbHWUM XxapakTep He nepefndavae MopanbHO-BUXOBHUX PO3-
aymis. Pasom 3 TuM, komegist TepeHuia Ha BigmiHy Big lNnaeTa Big3HavaeTbcs GinbluMM CTyneHemM acpopUCTUYHOCTI, Lo
MOB’'sI3aHO i3 cTunem TepeHLis, K1 CBIGOMO yHMKaB GanaraHHO-koMegiHUX 3acobiB Ta MigHIMaB NUTAHHS BUXOBAHHS
morogi, piBHOMPaBHOCTI HYOMOBIKa i XiHKM B CycninbCTBi Towo. Pinocodcbki inel, 3aknageHi y Tparegii CeHeku, BUmaraoTb
rMUBOKNX PO3AYMIB Ta aKLEHTYIOTb Ha MOPAasibHOCTI, WO BigobpaxaeTbCa y MOHOMOrax, CnoBHeHUX adopuaMamm, sk
nepenarTb BHYTPIWHIO 60poTbby, EMOLINHICTL repoiB, TpariyHiCTb MOMeEHTIB. Y noesii KaTynna 3adikcoBaHi aBTOPCbKi
CEHTeHLUiT HagaTb NOETUYHI MOBI €KCNIPECWBHOCTI Ta BiATBOPIOOTL BHYTPILLHE Big4yTT MOBU NoeToM. [ligcymoBaHo, LLO
nitTepartypHa TpaguLis BNavHyna Ha oopmyBaHHsS AyXOBHO-MOparbHUX LiHHOCTE PUMCBKOrO CycninbCcTBa v nigkpecnuna
BaXMMBICTb CiMENHMX LiHHOCTEN (NOOB, BIPHICTb, CKPOMHICTb, YECHICTb, 4OBipa), WO ClpWUaIo MOryTHOCTi PuMcbKoi
iMnepii Ta yTBepOKeHHS il igeanis.

Knio4yoBi crnoBa: 4yx0BHO-MOparibHi LiHHOCTI, MaTMHCbKa MOBa, pUuMCbKa fiTepartypa, NaTuHCbKi CeHTeHLIi, dpaseo-
noriyHa oauHULA.

The article is focused on the study of the spiritual and moral values of the Ancient Rome society looked upon through
linguistic, cultural and historical frameworks. These values are viewed as a reflection of certain principles and meanings
that do not contradict the internal principles, spiritual ideology, and worldview of the society. On the basis of the original
Latin texts by Roman writers (Plautus, Terence, Catullus, Seneca), the article analyses moral and philosophical guidelines,
which convey the author's worldview through Greek and Roman traditions. Linguistic means having been analysed in the
article are represented by a variety of phraseological units (i.e. author's proverbs and wise sayings, aphorisms, maxims,
etc.), which, depending on the genre, perform specific functions in the texts. In particular, they help convey the attitude to
the event, add expressiveness to utterances, emphasise the personages’ characteristic features, summarise experience
as well as reveal the system of values of the society. It was found out that in comedies specific lexical units are used less
often as compared to tragedies, since their comic-and-entertaining nature does not imply any moral-and-educational
reflections. At the same time, Terence's comedy, unlike Plautus, is characterised by a greater degree of aphoristic power,
which is associated with Terence's style, who deliberately avoided banter-like comic means and raised the issues of youth
education, equality of men and women in the society, etc. The philosophical ideas embedded in Seneca's tragedy require
deep reflection and emphasise morality, outlined in monologues being full of aphorisms that serve to convey the internal
struggle, emotional state of the characters, and the tragic nature of some life moments. In Catullus' poetry, the author's
maxims add expressiveness to the poetic language and convey the poet's inner feeling of the language. It is concluded that
the literary tradition influenced the formation of spiritual and moral values of the Roman society as well as emphasised the
importance of family values (love, loyalty, modesty, honesty, trust), which contributed to the power of the Roman Empire
and the establishment of its ideals.

Key words: spiritual and moral values, Latin language, Roman literature, Latin maxims, phraseological unit.
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IlocranoBka mnpobaemu. Cucrema JyXOBHHX
1 MOpaTBbHUX IIIHHOCTEH BimoOpaxae iCTOpito i KyIb-
TYpY €THOCY, €CTETUYHI CMaKH, CIIPUHHATTS HaBKO-
JIUIITHBOTO CBITY. Y MOBI TaKi IIIHHOCTI 4acTo mepeia-
I0ThCs Yepe3 (ppazeornorizmMu (IpUCIiB’s, adopru3MHu,
CEHTEHIIii, CTiKi CJIOBOCIONYYEHHS TOILIO), SKi
MOXYTb OyTH SIK pe3yJIbTaT HapOIHOT TBOPYOCTI, TaK
1 aBTOpchKi. OCOONMBY ITIKABICTH IJIT BABUCHHS CTa-
HOBIIATH Ti, IO Oy OpPTraHivyHO YTBOPEHI B XYIIOXK-
HBOMY TEKCTi, OCKIIbKH XapaKTepU3yOTh 1HIUBIIY-
AIBHUM CTHJIb aBTOpa 1 JOCHUTH YacTO € CHHTE30M
BJIACHOTO CBITOCHPUUHSTTS W CYCHUIBHHX HOPM.
JlaTHChKa MOBa BiJIOMa KPUJIATHMHU BUCIOBAMH, SIKi
1 B cydacHiil siteparypi BUKOPHCTOBYIOTCS 13 CTH-
JICTUYHUX MIPKYyBaHb. AKTYaJbHICTh T0CTiZKEHHS
3yMOBJICHA YBarol0 HayKOBLIB A0 JIATHHCHKOT MOBU
SIK JDKepena 3aco0iB XyJOKHBOI KOMyHiKalii Ta iHTe-
JIEKTYyallbHOTO HANOBHEHHS y TEKCTi, a TaKOX [0
TBOPUYOCTI PUMCHKUX aBTOPIB, JIe OCMHCIICHO Hallio-
HaJbHE OYyTTs, CBITONNIAIHI OPIEHTHUPH H 11€00TIvHI
LIHHOCTi PUMCHKOTO CyCITIJILCTBA.

AHayi3 ocTaHHIX JaocaigkeHb i myOsikamiii.
KommiekcHe BUBYEHHSI NMHUTaHb OKPECICHOI TeMHU
JIO3BOJIMJIO BUJIUIUTH OCHOBHI HANpsIMKU JOCITi-
JDKEHHS, a caMe KyJabTypHo-ictopuyauii (M. BoBk,
H. Hammmmxa, 1. Hikomaenko, C. Jlyukanus,
M. llerpummuH), mniteparypo3naBumii (b. buuko,
C. I'ypos, 1. Merena), miarsictuannii (I. beapkoBuy,
H. bobyx & B. Crenenko, €. Uekapesa). Baxxnusum
JUIsSL aHai3y CTajo 3allydyeHHs HayKOBHX PO3BiJOK,
MPUCBSYCHUX TBOPYOCTI TAKUX PUMCHKHX aBTOPIB,
sk [lmasr (B. Mimsicesud, M. CeniB, H. Tumeituyk,
P. Mammapa P. Kecrton), Tepenmiit (JI. beprep,
E. Kapakacic, M. Cenis, €. CropoOorara), Karymn
(C. Anronrok-Kupuuenko, I. ['ernpikcon, O. JleBko,
C. Crpoym), Ceneka (H. Uepnrox, M. IleTpumun,
O. bouenko, A. Comomopa, A. buuko, M. JlsueHko).
besmepeuno, mpu po3mIAl CEU(IKA BUPAKECHHS
IYXOBHO-MOPQJIbHUX L[IHHOCTEH Y JIATUHCHKUX TEK-
CTax B3STO IO yBaru IOOCITIIKEHHS, A€ pOo3Iisiaa-
10ThCs Ppaseonoriyni oqunwmi y Tekcti (I BiBat &
O. ®ininenxo, O. Kynuiuk, B. [TaHueHko).

Marepianom AaHoi po3BiIKH OOpaHO Pi3HOXKAH-
POB1 OpHTiHAIBHI TEKCTH PUMCHKHX aBTOpiB Il cT.
mo H.e. — I cT. H.e., a came KoMemist “Menaechmi”
(«bmm3nrokm»)  I[lmaBra, womemis  “Phormio”
(«Dopmion») Tepenuisi, okpemi noesii Karyia, tpa-
rexist “Phaedra” («®enpa») Ceneku Ta ix nmepexiaan
YKPaiHCBKOK MOBOIO.

IlocranoBka 3aBaanHsi. Meta JOCTiKEHHS
TIOJISITa€ B TOMY, IIOO OMHCATH OCOOIMBOCTI AYXOB-
HO-MOPaJIbHUX LIHHOCTEH PHUMCBKOTO CYCHIJILCTBA
Ta iX BUpaKEHHA 3ac00aMU JIATHHCHKOT MOBHU Y TEK-
CTax pUMCHKHX aBTOpiB. J{i1st peamnizanii MeTu gocmi-

JOKEHHSI repe0ayeHo Taki 3aBIaHHS: OXapaKTepu-
3yBaTH JyXOBHO-MOpPAJIbHI IIIHHOCTI JaBHIX PUMIISTH
B KyJIBTYpHO-ICTOPHYHOMY acCIeKTi; PO3NIAHYTH
TEKCTH PUMCBKUX aBTOPIiB Ta BU3HAYUTH JIIHTBaJIbHI
3aco0M Ha MO3HAYEHHsI JAYXOBHO-MOpPaJbHHUX LiH-
HOCTEH; 3’sicyBaTé CBOEPIAHICTh (DYHKIIOHYBaHHS
JIHTBaJBbHUX 3aCO0IB HA MMO3HAYCHHS JyXOBHO-MO-
pabHUX IIHHOCTEH Y TATHHCHKHUX TEKCTAaX.

Buxaax ocHoBHoOro marepiaiay. Cucrema ITiH-
HOCTEH PUMCBKOTO Hapoxy, GopMyrodrch NpOTSIToM
TPUBAJIOTO 4Yacy IiJi BIUIMBOM COLIOKYJIBTYPHHUX
YMHHHKIB, BiJI0OpaXkae MEBHI 3acaju, 10 He CyIie-
pedarb MOro BHYTPIIIHIM ITEPEKOHAHHSM, JYXOBHIN
imeornorii, cBiToray. CTaHOBICHHS KOMIUICKCY
VSBICHb 1 MOpPaJIbHUX TPUHIUIIB BimOynocs Ha
OCHOBI «CHHTE3y PI3HHUX KYJIbTYp, BUKOPUCTAHHS
nponaraiiy, CTBOPEHHS IMIIKY, peopMu Mopai»
[3, c. 167], mo 3HAWNUIO BiNOOpa>KeHHS Yy CTHII
JKUTTS, YCHUX TPAJUIisX, MPABOBUX BiJIHOCHHAX,
MACeMHNX TaM sTkax. Came B JiTepaTypi MOXKHA
CITOCTEpPITaTH €BOJIOII0, 3MIiHH, IONTUPECHHS THX YH
IHaKIUX IIHHOCTEH, 10 MPOMNArylTh TapMOHIHHIIHA
JTYXOBHHH 1 (hi3MYHHMI PO3BUTOK JIIOIWHH, MOPSIAOK
1 3aKOH y cycninbeTBi [2, c. 58]. JlatTuHChbKa MOBa,
SK 3aci0 yCHOI 1 MMCEeMHOT KOMyHiKallii, 30eperia
MYAPICTh PUMCBHKOTO HAPOY, a 1i MOXKIJIMBOCTI yTBO-
proBatu (ppa3ecoyoTi3MHU JIMIINE ITiAKPECIHIA 31aT-
HICTb /10 BUCOKOTO CTyIeHs aOcTparyBaHHs i y3a-
raibHeHb. [IpuMIiTHO, 1O «JIATUHCBKI BUCJIOBH, IO
3’SIBUJIMCS THCSAYl POKIB TOMY, € JESKOIO0 aOCTpak-
THOI0O CMHCJIOBOIO CXEMOI0, SIKa HaIOBHIOETHCS
HOBHMM KOHKPETHHM CMHCJIOM 32JIC)KHO BiJI aBTOpa,
MepcoHa)ka, Jacy, MiCIl ¥ OoOCTaBHH ii BHUKOPH-
CTaHHA, 1 TUM CaMHM IPOAOBXKYIOTb CBOE KUTTS,
MOCTIHHO OHOBIIOIOYHCH 1 KOHKPETH3YIOUH CBil
3MICT Y MEKaxX Cy4yaCHHX ICTOPUYHHUX JIiTepaTypHUX
TBOpPiB» [6, ¢. 21]. PUMCBhKI NMUCHMEHHHMKH, BILIi-
TalO4YM y CBOI TeKCTH (hpazeonorizMu (adopusmu,
MIPUCITIB’ S, IPUKA3KH, KpUJIaTi BUCIOBHU, CEHTEHIIIT,
napemii), y Takuii croci® 3yMiau yBUPa3HUTH MOBY
i mepeaaTy BHYTPIIIHI NEPEKOHAHHS CBOTO HapOLy.
Heo0xiiHO HArojoCuTH, MO OUIBLIICTH CTBOPEHUX
aHTHYHUMHU (inocodamu, MUCbMEHHUKAMH, Oparo-
pamu, AepKaBHUMH JisT9aMH BUCJIOBIB CTaJIN KpHJia-
timu [10, ¢. 87] 1 BKHBAIOTHCA «... B IHITHMX MOBaX
K y Tepeknaaniin Gopmi, Tak i sK IpsMi 3aro3u-
yenus» [1, c. 118].

ABTOpH, TEKCTH SIKUX Oyau oOpaHi JUIs aHamizy,
KU B PI3HI NMEpiofn PUMCBHKOI iCTOpii, BUIIpaIto-
BaJM CBOIO IHAMBIIyallbHY MaHEpy IHChbMa, BTIM
3YMIJTH IT0-CBOEMY BHUKOPHUCTATH (DPa3eoIOTiTHHHA
¢doHA JIaTMHCHKOT MOBM, UMM YBUPA3HWIH TBOPH
i BizmoOpa3unm MopaibHi ¥ JTyXOBHI IIIHHOCTI Yacy,
B SIKOMY TBOPHIIU.
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Mnasr. YV xomenii «bnusHioku» [lnaBr Oymye
CIOKET Ha HEMOpPO3yMIHHSAX 1 TUTyTaHWHI dYepes
MOIOHICTh OpaTiB-OMM3HIOKIB, IO Oyl PO3IydeHi
B TUTUHCTBI. TOPKAIOYKChH aKTyalbHUX MUTAHb PUM-
CHKOTO CYCITIIBCTBA, CTBOPIOIOYHM KOMIi3M Ha CIICHI
1 33JI0BOJILHSIOUM €CTETHYHI CMaKH IVISIaqiB, aBTOP
Mokazye padiB 3 TOCTPHUM PO3YMOM, 3[aTHHX [0
MOpaJTi3yBaHHS i CTHCIIOTO BHCIIOBIIIOBAHHS BITACHUX
IyMOK. 30KpeMa, TPaIUIIOThCs MPUCIiB's: Si acum,
credo, quaereres, acum invenisses, Si appareret, iam
diu (13, psioxu 238-239) — Axbu 2onku wiykas, dasHo
6 3Hauwos, saxou auwe oOyna); Amanti amoenitas
malost, nobis lucrost (13, 356) — Koxanysam nuw-
Hicmo — 32y6a, nam — xopucmo (13, 356). Y Texcri
MIPOCTIAKOBYIOTECSI W COIiajdbHI MOTHBH, BHUPaXKEHI
y CTHIII MOpPAaJbHUAX PO3MIPKOBYBaHb MPO PUMCHKY
JUHCHICTB:

si est pauper atque haud malus, nequam habetur,

sin dives malust, is cliens frugi habetur.

qui neque leges neque aequom bonum usquam
colunt,

sollicitos patronos habent. (13, 578-581)

xXmo 6iOnutl i wecnuil, OJisl HUX — ye J1edauo,

baeamuil, HIKYeMHU O HUX — ) nowani!

A 6 K020 Hi 3aKOH, HI 00OPO He 6 YiIHI,

Tou mae dobaiiiugux namponis!

3ramye aBTOp TAaKOXK CTapiCTh, KA MPHUHOCUTH
HOBI TypOoTH 1 Bukiuku: Ut aetas mala est; mers
mala ergost. / Nam res plurumas pessumas, quom
advenit, fert (13, 758-759) — Ox, cmapicmv — ne
padicmp, noeanuil mosap ye! | Hx nputioe, npuno-
cumo Hatmsicyi mypoomu!

Tepenuiii. Y xomenmii «®DopmioH» MPOCTEKY-
€ThCS i7IeiiHA CIpSAMOBaHICTh TepeHiis, SKuii mopy-
urye npobnemMu ciM’i, CTOCYHKHM OaThKiB 1 JiTeH.
«AJKe came MOpaNbHUI KiTiMar y ciM’i € siCKpaBUM
BiZIOOpaKEHHSM Mopalli CyCHUILCTBA, HOTO JyXOB-
HOi armocdepu» [9, c. 14]. ABTop BKMBae craii
(hpazeosrorivuHi OAMHMII JTATHHCHKOT MOBH, IO O3HA-
qaroTh: 1) Bigmany ciyxOy (Seni fideli' dum sum
scapulas perdidi (15, paodox 76) — A nieui empa-
mue auutl 3a 8ipHicms 0i0osi); 2) NisIBHICTD BCYIIe-
peu yorock (Namque inscitiast / advorsu’ stimulum
calces (15, 77) Le oic 6e3eny3os uucme npamo
npomu podcua); 3) obepexny nisubHICTH (Vereor,
ne istaec fortitudo in nervom erumpat denique (15,
325) — A borocw, w06 sidsaza e nepemsiena CmpyHu),
HeouiKyBaHi TpynHouli (Praesens quod fuerat malum
in diem abiit: plagae crescunt, / nisi prospicis (15,
781) — Ilpoiiuna neeoda Ha 4acox, NOOILILULAMbCS
no60i). 3ycTpivaroThCs y TEKCTI i pO3MipKOBYBaHHS
PO TOAPYXKHIO BIPHICTH JO CamoOi CTapoCTi, SK
pe3ynbrar Onaro4ecTuBOro KUTTA (Si concordabi’
cum illa, habebi' quae tuam / senectutem oblectet:

respice aetatem tuam (15, 433-434) — Axwo y 32001
3 Heto Oyodew — 6 cmapocmi / [lomixy 3naiioews. mu
nooymai npo ceiil 6ix), Mpo COIliaIbHy HEPIBHICTH
1 TpaJuIliro, 3a KO padu Maju JapyBaTH TOCIIO-
JnapsiM mojapyHku (Quam inique comparatumst,
i qui minus habent / ut semper aliquid addant
ditioribus! (15, 41-42) — Henpasunvruii ye 38uuati,
wo 6ioniwi / Bacamum mycams oewjo dodasams!).
3acnyroBy€e yBaru BHCIOBIIOBAHHS TMPO CTOCYHKH,
Jie 0OMaHyTa JIpY»KHHA B KiHI[I BUCTABU XO4Y€ JIOIIKY-
JUTH CBOEMY 3pajJIMBOMY YOJOBIKY: Vin primum
hodie facere quod ego gaudeam, Nausistrata (15,
1052-1053) / Et quod t<uo> viro oculi doleant? —
Xouew wmuni, Hasecikpamo, padicme yio 3podumo
meni, Yonosixa, uiob sxonona 6 oui?

Came y 1iif KOMe/Ii1 3yCcTpidaeThCst BiJIoMa CEHTEH-
1is, SIKy IPOMOBIISIE pO3yMHUIT pad: Fortis fortuna
adiuvat (15, 203) — Cminusum oonst nomaea!

Karyna. Jlns puMcbkoi JiiTepaTypu BEJIUKe 3Ha-
YeHHs Majla 3armodaTkoBaHa Karymimom Temarmka,
sKa, PO3KPUBAIOYM BHYTPIIIHIA CBIT Teposi, MOTpe-
OyBasia eKCIpecWBHUX 3aco0iB juis 11 peamizarii.
Cepen Takux BapTO Big3HauuTH (hpaseosiorizmu i3
HenpsiMuM 3HaueHHsAM: 1) ... Nam tui Catulli / Plenus
sacculus est aranearum (nomep noesii 13, psaoox
8) — Aooce 6 Kamynna / Kanuwyuok uumanuii — ma
6 nagymuHHi (= Hamsak Ha OiOHicmy); 2) Qui ipse
sui gnati minxerit in gremium (67. 28) — Jlosxuii sce
bamvKo, sKull 8 HA0PA HAWAOKA HACYAB (= 6CIYNUG
y iHmumHull 36130k 3 Hegicmiorw), 3) Ne tua dicta
vagis nequiquam credita ventis (65. 17) — I1{o6 cno-
OisanHs meoi He 38I1UCh pa3oM 13 8impom (= cKa-
saui mapmuo); 4) Quaenam te genuit sola sub rupe
leaena (64, 154) — HYu ne nesuys mebde nopoouna
¥ 3apeax ckenacmux (= noeana aoduna). He mMeHm
[iKaBUMH € aBTOPCBHKI CEHTEHIII, «...sKi € BUpa3HH-
KaMH BHYTPIIITHBOTO CBITY MMCbMEHHUKA, OTO ecTe-
THYHUX YyNOA00aHb, CYCHUTHPHHX IOIVISAIIB, IMMaTpi-
OTWYHHX TOYyTTiB TOmO» [5, c. 181]. Hanpuknan:
1) Nam risu inepto res ineptior nulla est (39. 16) —
bo cmiwku 6e3 npuuunu — 3nax oypauunu! 2) Otium
et reges prius beatas / perdidit urbes (51. 15-16) —
Bowce bacamo micm i yapie ynano / Yepes 0036in1s;
3) Amat victoria curam. Ilepemoea niobums cmapan-
Hicmb (62. 16) — bo mobums cuaza nepemozy;, 4) O
saeclum insapiens et infacetum! (43. 8) — O, yeii gix
be3 yma, ez sumonuenns! S) Fecundam semen adul-
terio. (113. 4) — ll]edpo naciums ceoe cie po3nycma
Haskpye!

Cenexa. Tpariuai TeHACHIII PUMCBKOI icTOpil
yaciB mpaBiiHHS immeparopiB Kamirymu, Kmapmis,
Hepon noznaunnucs Ha tBopuocti Ceneku. Y obOpa-
3ax Tparenii «Denpa» MUCHMEHHUK BTUIUB «ijgean
JIIOIMHU-CTOIKA, SIKa MY>KHBO 3HOCUTH YyHapH JOJi,
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HEIIACTs, MparHe BiHANTH pajicTh HE B 0ararcTai,
pPO3KOIIT, HACOJNOMI, TUIGCHHX yTiXaX, a B JIFOOOBI
0 IOAWHU, y Mumitocepai go mei...» [9, c. 18].
KoHIeHTpyIOUlCh HAa BYMHKAX 1 3JI0YMHAX TePOiB,
CeHneka po3kpuBae (pistocodiro CTOIU3MY Ta BHKO-
puctoBye crenudiuHy JEKCHKY, siKa BigoOpaikae
JIlyXOBHO-MOpaJIbHi IIHHOCTI. « CeHTEHIiT1 — He BUHA-
xix Cenexn. Humu Garari Tparenii EBpumina, kome-
nii Menangpa, y TpelbKiid Tparefii icHyBana ¢opma
Bipmiomidii — 0OMiHy KOPOTKHMH peIUTiKamMH. Ajie
y Ceneku Bipmomidis — e cynepedka He Mmpo Te, SK
BYMHUTH, a TIPO TE, SIK CJIJI BYMHSITH, TAK YU 1HAKIIEC
BUXOJSYM 3 TOUKHU 30py Mopaui» [7, ¢. 241]. 3aBusku
CEeHTEHIIAM aBTOp MiAKpecnuB miacTyn PDenpu
Ta BKa3aB, K I1d CJiJ NPaBHJIbHO BYMHUTH, IO
BiI0OpaskeHO y ps/IKax, Jie HelllacHa JKiHKa IIaJleHi€e
Bin mpuctapcti (Compesce amoris impii flammas.
(14, psidox 165) — beskapno, ma He MUPHO JHCIHKA
nada 6 epix), MparHe MOKapaHHsS 3a CBIM 3JI0YUH
(Virum sequamur, morte praeuertam nefas. (14, 254) —
11ioy 3a myosicem. Cmepms xail 3nouun miti 3ampe!),
yCBiioMITto€ CBOIO Oe3mpaBHICTh (Muliebre non est
regna tutari urbium. (14, 619) — He oicinku cnpasa
yapcmeom myosica npasumu), 0e3ranaHHicTb (Quem
fata cogunt, ille cum uenia est miser; (14, 440) —
Heoonsa — newacausum oOymu cyosiceno), HEBIIBOPOT-
HicTh Qarymy (Fugienda petimus, sed mei non sum
potens. (14, 699) — Lo mpeba yruxkamu — 3a624cou
npacremo). CloBaMH HSHBKH YTBEPIDKCHA JTyMKa
po HEeOoOXiAHICTh IIaHyBaTu 3BWYai mpeakiB (Non
alia magis est libera et uitio carens / ritusque melius
uita quae priscos colat, (16, 483-484) — Ilpusinoro
il Henopouno mineku mou Jicuge, / Hatikpawe oasmi
36uuai’ waHyroyu) Ta MiHyBaTH 3a OOKUMU TIPUTIH-
caMHM KOXeH JieHb XuTTA (Effunde habenas, optimos
uitae dies / Effluere prohibe. propria descripsit
deus / Officia et aeuum per suos ducit gradus (14,
450-452) — Posnepedicucs, ne empauaii HAuKpaujux
oHie. / 3a booicum npunucom, wanye koxcen ik / Ceoe,
momy U slcummsi cmynae kpoxkamu ceéoimu.) CeHeka

aKIICHTYE, 10 pe3yapraToM 3younny Deapu (3ryOHa
MIPUCTPACTh, HEBIPHICTH YOJIOBIKOBI) CTajia TpariyHa
CMepTh HeBHHHOTO ['immriomita, W MiACYyMOBYE, 110
came 3paja Oyina IPUYNHOIO MaJiHHSI 0araThboX MIiCT
1 HaBiTh JEpIKaB:

Sed dux malorum femina: haec scelerum artifex

obsedit animos, huius incestae stupris

fumant tot urbes, bella tot gentes gerunt

et uersa ab imo regna tot populos premunt. (14,
559-562)

1 310 — ye xncinka, ys Maucmpums 3104UHI6

Iywero 6onodie; 3a nepeniobu

JKinoui cminoku 6nano micm, 3pytuHo8ano

Jlowenmy cminoxu yapcms. A cxinoku mo odeti!

Sk OGaummo, JTyXOBHO-MOpaNbHI I[IHHOCTI PHM-
JISTH, 3MIHIOIOYHCH 200 MONIHOIIOIOYKCEH BiAIIOBIIHO
JI0O BUMOT €TI0XH, TOHKO BiZI0Opa)aroTh yci IMPOLECH,
110 Bif0yBamucs B pizHUX chepax IXHbOTO KUTT.

BucHoBku. JlocmiKeHHs 3aC00IB BUPAKCHHS
MOpAJbHAX 1 JYXOBHUX ITIHHOCTEH y TBOpax pPHM-
CHKHX aBTOPIB J]a€ MOXKIIUBICTh BCTAHOBUTH CHCTEMY
CBITOIVISIY ¥ BU3HAUWTH JIHTBaJbHI 3aco0m (aBTOp-
CBbKi NMPHCIIB’A, KpUIaTi BUCIOBH, a(oOpU3MH, CEH-
TEHIIT TOIIO), SIKi 3aJIe)KHO BiJ] JKaHPOBOI crienniku
BUKOHYIOTh Y TeKcTax crenudivni QyHKIi. ¥ kome-
nisx IlmaBra 1 Tepenmis ¢pa3eonori3Mu HaIaOThH
eKCIIPECUBHOCTI BHCIIOBITIOBAHHSM, ITiIKPECTIOIOThH
XapaKTepHI PUCH TIEPCOHAXIB, aKIIEHTYIOTh yBary Ha
TaKHUX LIHHOCTSX, SIK MTOBaYKHA CTapiCTh, BUXOBAHHS
MOJIOJII, TIOJPYXKHSI BIPHICTh. ABTOPCHKI CEHTCH-
uii Karymia BupaxaroTh BHYTPIIIHINA CBIT 1moeTa Ta
M IKPECTIOI0Th MOTO CTaBJICHHS O CYCIUIFHUX Baj
i MopanpHOTO 3aHenany. Y Tpareaii CeHekn 3akiia-
JIeHnH uOokui (hinmocoChKuil 3a1yM, SIKUH 3 IOTIO-
Moroto (paszeonorizmiB 1 BipmomMiil MmiAKpecIIoe
BaXJIMBICTh CIMEWHUX I[IHHOCTEH (BIpHICTH, JIFOOOB,
JIOBipa, CKpPOMHICTB). [lepCrieKTHBHUM BUIA€THCS
MOJaNIbIIe  OCIIPKEHHST TIepeKiIagy JaTHHCHKUX
(pazeonorisaMiB Ha TMMO3HAYEHHS TyXOBHO-MOpaih-
HUX I[IHHOCTEH YKpaiHCHKOIO MOBOIO.

CMUCOK BUKOPUCTAHUX OXEPEN:

1. Bigat I'.l., ®ininexko O.l. ®paseonorivyHi 3BOPOTM B MOETUYHOMY NpocTopi IBaHa CeiTnnMyHoro. Haykosutl gic-
HUK MixxHapoOHo20 eymaHimapHoe2o yHisepcumemy. Cep.:®inomnozis. 2024. Ne 69, Tom 1. C. 116-120.

2. Typos C.HO. EBontouisi JyXOBHO-MOPanbHUX LiHHOCTEN B aHTWYHIN niTepatypi. JyxoeHicmb ocobucmocmi:
memodorioeis, meopisi i npakmuka. 2019. Bun. 4 (91). C. 57-68.

3. Danununxa H.P. ®opmyBaHHS €TUYHUX LiHHOCTEW B PUMCHKIN iMNepii K KynbTypornoriyHnin doeHoMeH. [TumaHHs
kynbmyporoeii. 2020. Ne36. 166—176 doi: https://doi.org/10.31866/2410-1311.36.2020.221061

4. Katynn (lFan Banepin Katynn). lMoBHe 3i6paHHsa TBOpiB: Ganaunkm, noemu, enerii Ta enirpamu / ynopsiakyBaHHs,
nepeknag 3 naTMHu, nepegmoBa i komeHTapi Tapaca Jlyuyka. J1bBiB: «AcTponabisay», 2021. 432 c.

5. Kywnuk O. AeTopcbki hpaseonorismu Mukonu lNMoHepinka sk «3acib 3aHypeHHs1 y BHYTPILLHIN CBIT, Ae 36e-
pernvca cnoragn npo Ykpainy» (B. CynpyH). Haykosuli sicHUK Y2opodcbkozo yHigepcumemy. Cepis: ®inomnoaisi.

2020. Bun. 1 (43). C. 180-190.

6. Nawos H.M. ®yHKLiOHYBaHHS NAaTMHCbKMX BMUCIOBIB B iCTOPUYHMX poMaHax Naena 3arpebensHoro 1a Mukonu
CupoTtoka. Haykosul sicHUK MixkHapodH020 2ymaHimapHo20 yHisepcumemy. Cep.: @inomnozis. 2014.Ne12. C. 21-24.

115



Bunyck 43 Tom 2

7. Merena L.I1. IcTopig pumcbkoi nitepatypu: MoHorpadis. Mukonais: YUY im. MNetpa Morunu. 2009. 320 c.

8. MetpuiumnH M.W. Konuent LACTS B puMChkiil NiHBOKYNLTYpI (Ha MaTepiani «MopanbHux nucTis 4o JNyumnis»
CeHekun). Sakapnamceki ¢hinonoeidHi cmydii. 2019. Bun. 7, T.2. C. 76-80.

9. Pumcbka gpama. Tit Makuin Mnast. bnusHioku. TMy6nin TepeHuin Adp. ®opmioH. Jyuin AHHen CeHeka.
depnpa / Ynopsag. B. 3eapuu. K.: pamorta, 2008. 256 c.

10. YekapeBa €.C. KoHuenT 4acy B cuctemi adhopmamiB naTvHCbLKOI MoBU. Haykosul sicHUK MixHapodHoz2o
eymaHimapHoeo yHigepcumemy. Cep.: @inonoeia. 2023. Ne59, T. 3. C. 87-91.

11. Mazzara, R. (2021). Plautinopolis: Imagination in Plautus’ Roman Comedy. Department of Classics University
of Toronto.

O)KEPENA INIOCTPATUBHOIO MATEPIANY:
12. C. Valerius Catullus. https://www.thelatinlibrary.com/catullus.shtml
13. T. Maccius Plautus. Menaechmi. https://www.thelatinlibrary.com/plautus.html
14. L. Annaeus Seneca.Phaedra. https://www.thelatinlibrary.com/sen.html
15. P. Terencius Afer. Phormio. https://www.thelatinlibrary.com/ter.html

Jlama nepuioeo naoxooicennsi pykonucy 00 eudanns: 23.10.2025

Jlama nputinsimoeo 00 OpyKy pyxonucy nicis peyensysanns: 28.11.2025
Jlama nyonixayii: 30.12.2025

116



